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వ్యాఖ్యాత వచనము 


పరమపావనమైనది, వాల్మీకిమహర్షికృతమైనది, దేవమునిగణముల 
మొదలు పామరజనసందోహముల వరకూ అందరూ పారాయణచేసి 
తరించగలిగినది అయిన పుణ్యచరితము శ్రీమద్రామాయణము. 


౨౪ వేల శ్లోకములు కలిగిన ఈ మహెతిహాసము ౨౪ 
అక్షరముల సాక్షాత్‌ గాయత్రీమహామంత్ర స్వరూపమని మహర్షుల 
ఉవాచ. 


ఈ కావ్యమునందలి ప్రతి కాండ, ప్రతి సర్గ, ప్రతి శ్లోకమూ 
పరమపవిత్రమైనవి. సాధకులకు ఇహపర ఫలితములను ఇచ్చునవి. 


అందు యుద్ధకాండనందలి ౧౦౫వ సర్గ మరింత పవిత్రతను 
ఆపాదించుకొన్నది. సాక్షాత్‌ శ్రీమన్నారాయణుడైన శ్రీరామచంద్ర 
ప్రభువు రావణునితో సంగ్రామము సలుపుతూ అలసి ఉన్నప్పుడు, 
మహాత్ముడు, అన్ని లోకములవారికీ ప్రాతఃస్మరణీయుడు, 
భగవత్స్వరూపుడు అయిన అగస్త్యమహర్షి ఆ యుద్ధక్షేత్రమునకు 
అరుదెంచి శ్రీరామచంద్రమూర్తికి జయము కలుగుటకై ఉపదేశించిన 
మహోన్నత స్తోత్రరాజమే ఈ “ఆదిత్యహృదయము”. 

అగస్త్యమహర్షి అనుగ్రహించిన ఆ స్తోత్రమును వారి 
ఉపదేశానుసారము ముమ్మారు పఠించి ప్రత్యక్షనారాయణుడైన ఆ 
సూర్యభగవానుణ్ణి ఆరాధించి ఆ దేవదేవుని అనుగ్రహంతో 
రావణసంహారము చేసి లోకకల్యాణమొనర్చినాడా జానకీపతి. 
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అట్టి మహత్తు కలిగిన ఈ దివ్య స్తోత్రమును PESOS, 
తాత్పర్య సహితముగా భక్తజనులకు అందజేయ సంకల్పమునకు నా 
స్వామి శ్రీరాముని అనుజ్ఞయైనది. 


సకలభయవినాశిని, ధవళకిర్తి ప్రదాయిని, సర్వకార్యార్థసిద్ధికరి, 
ఆయురారోగ్యాశ్వర్యప్రదాయిని, బ్రహ్మానందకారిణి అయిన ఈ 
ఆదిత్య్వహృదయమును అనుదినం ముమ్మారు పఠించి సర్వులునూ 
శుభములను బడయగలరని ఆశిసూ ఆ లోకోత్తర మహాపురుషుడైన 
శ్రీరామచంద్రమూర్తిని, కనులముందు కదలాడే లోకారాధ్యుడు 
సూర్యభగవానుని మనసా స్మరిస్తూ స్వస్తి! 


శ్రీరామచన్రపరబ్రహ్మణే నమః 


- గుహభట్టారకుడు 
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ఆదిత్యహృదయ సోత్రము 


తతో యుద్దపరిశ్రాన్తం సమరే చిన్తయా స్థితమ్‌ 
రావణం చాగ్రతో దృష్ట్వా యుద్దాయ సముపస్థితమ్‌ 


దైవతైశ్చ సమాగమ్య ద్రష్ణుమభ్యాగతో రణమ్‌, 
ఉపాగమ్యాబ్రపిద్రామమగస్తోో భగవాన్‌ బుషిః 


రామ రామ మహాబాహో శృణు గుహ్యం సనాతనమ్‌ 
యేన సర్వానరీన్వత్స సమరే విజయిష్యసే 


ఆదిత్యహృదయం పుణ్యం సర్వశత్రువినాశనమ్‌ 
జయావహం జపెన్నిత్యమక్షయ్యం పరమం శివమ్‌ 


సర్వమబ్దలమబ్దల్యం సర్వపాపప్రణాశనమ్‌, 
చిన్తాశోకప్రశమనమాయుర్వర్ధనముత్తమమ్‌ 


రశ్శ్మిమన్తం సముద్యన్తం దేవాసురనమస్కృతమ్‌ 
పూజయస్వ వివస్వన్తం భాస్కరం భువనేశ్వరమ్‌ 


సర్వదెవాత్మకో హ్యేష తేజస్వీ రశ్మిభావనః 
ఏష దేవాసురగణాన్‌ లోకాన్‌ పాతి గభస్తిభిః 


ఎష బ్రహ్మాచ విష్ణుశ్చ శివః Y ప్రజాపతిః 
DAS ధనదః కాలో యమః సోమో హ్యాపాంపతిః 
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పితరో వసవః సాధ్యా అశ్వినౌ మరుతో మనుః 


వాయుర్వహ్నిః ప్రజాః ప్రాణా బుతుకరా ప్రభాకరః 


ఆదిత్యః సవితా సూర్యః ఖగః పూషా గభస్తిమాన్‌ 
సువర్ణసదృశో భానుర్హిరణ్యరేతా దివాకరః 


హరిదశ్వః సహస్రార్సిః సప్తసప్తిర్మరీచిమాన్‌ 
తిమిరోన్మథనః శమ్బుస్త sr ర్రణ్ఞకోంశుమాన్‌ 
హిరణ్యగర్భః శిశిరస్తపనో౭ హస్కరో రవిః 
అగ్నిగర్భో౭_ దితేః పుత్రః శబ్ధః శిశిరనాశనః 
వ్యోమనాథస్తమోభేదీ బుగ్యజుఃసనామపారగః 
ఘనవృష్టిరపాం మిత్రో విన్యవీథీప్లవంగమః 
ఆతపీ మబ్దలీ మృత్యుః పిబ్బలః సర్వతాపనః, 
కవిర్విశ్వో మహాతేజా రక్తః సర్వభవోదృవః 


నక్షత్రగహతారాణామధిపో విశ్వభావనః 
తేజసామపి తేజస్వీ ద్వాదశాత్మన్నమోలఆ౭స్తు తే 


నమః పూర్వాయ గిరయే పశ్చిమాయాద్రయే నమః 


జ్యోతిర్ణణానాం పతయే దినాధిపతయే నమః 
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O3 


OA 


జయాయ జయభద్రాయ హర్యశ్వాయ నమో నమః, 
నమో నమః సహస్రాంశో ఆదిత్యాయ నమో నమః ౧౭ 


నమ ఉగ్రాయ వీరాయ సారజాయ నమో నమః, 
నమః పద్మప్రబోధాయ ప్రచణ్తాయ నమో నమః ౧౮ 


బ్రహ్మాశానాచ్యుతేశాయ సూర్యాయాదిత్యవర్చసె 
భాస్వతే సర్వభక్షాయ రౌద్రాయ వపుషె నమః os 


తమోఘ్నాయ హిమఘ్నాయ శత్రుఘ్నాయామితాత్మనే 
కృతఘ్నఘ్నాయ దేవాయ జ్యోతిషాం పతయే నమః ౨౦ 


తప్తచామీకరాభాయ హరయే విశ్వకర్మణే 
నమస్తమోభినిఘ్నాయ రుచయే లోకసాక్షిణే ౨౧ 


నాశయత్యేష వై భూతం తదేవ సృజతి ప్రభుః 
పాయత్యేష తపత్యేష వర్షత్యేష గభస్తిభిః ౨౨ 


ఏష సుప్తేషు జాగర్తి భూతేషు పరినిష్టితః 


వాగ్నిహోత్రం చ ఫలం చైవాగ్నిహోత్రిణామ్‌ ౨౩ 


er 
ER 
PEJ 


దేవాశ్చ క్రతవశ్చెవ క్రతూనాం ఫలమేవ చ 
యాని కృత్యాని లోకేషు సర్వేషు పరమప్రభుః oy 


వీ,పి,ఎమ్‌డి పబ్లికేషన్స్‌ ఆదిత్యహ ఎదయము 


ఏనమాపత్సు కృచ్చేషు కాన్తారెషు భయేషు చ 
SLB పురుషః కశ్చిన్నావసీదతి రాఘవ ౨౫ 


(No 


పూజయస్వెనమేకాగ్రో దేవదేవం జగత్పతిమ్‌ 
ఎతత్తిగుణితం జవ్వా యుద్ధెషు విజయిష్యసి ౨౬ 


అస్మిన్‌ క్షణే మహాబాహో రావణం త్వం వధిష్యసి 
ఏవముక్తా తతో౭ గస్టో జగామ స యథాగతమ్‌ ౨౭ 


ఏతచ్చుత్వా మహాతేజా IDA భవత్తదా 
ధారయామాస సుప్రీతో రాఘవః ప్రయతాత్మవాన్‌ ౨౮ 


ఆదిత్యం ప్రెక్ష్య ados తు పరం హర్షమవాప్తవాన్‌ 
త్రిరాచమ్య శుచిర్భూత్వా ధనురాదాయ వీర్యవాన్‌ ౨౯ 


రావణం ప్రెక్ష్య హృష్టాత్మా యుద్దార్థం సమువాగమత్‌ 
సర్వయత్నేన మహతా వధే తస్య ధృతో౭. భవత్‌ 30 


అథ రవిరవదన్నిరిక్ష్య రామం 

ముదితమనాః పరమం ప్రహృష్యమాణః 

నిశిచరపతిసంక్షయం విదిత్వా 

సురగణమధ్యగతో వచస్త్వరేతి 30 


వీ,పి,ఎమ్‌డి పబ్లికేషన్స్‌ ఆదిత్యహ ఎదయము 


మూలశ్లోకము — సంస్కృతాంధ్ర లిపులలో, 
ప్రతిపదార్థతాత్సర్యములు తెలుగులో... 


ఆదిత్యహృదయము 


Tau ama కాళ్ల Jar Tf 
ata ar ETAT గానా 
TU Yum af: 
తతో యుద్ధపరిశ్రాన్తం సమరే చిన్తయా స్థితమ్‌ 
రావణం చాగ్రతో దృష్ట్వా యుద్దాయ సముపస్థితమ్‌ 
దైవతైశ్చ సమాగమ్య ద్రష్టుమభ్యాగతో రణమ్‌, 
ఉపాగమ్యాబ్రఏిద్రామమగస్త్టో భగవాన్‌ బుషిః 
ప్రతిపదార్థము: 

తతః= ఆ తరువాత, 

దెవతః= దేవతలతో, 

సమాగమ్య= కలిసి, 

రణమ్‌= రణమును, 

ద్రష్ణుమ్‌= చూడడానికి, 


కం లున్‌ పబ్లికేషన్స్‌ ఆదిత్యహ ఎదయము 


అభ్యాగతః= వచ్చినటువంటి, 
భగవాన్‌= భగవానుడైన, 

అగస్త్యః= అగస్త్యమహర్షి, 
యుద్ధపరిశ్రాన్తమ్‌= యుద్ధమునందు అలసట పొందిన, 
యుద్దాయ= యుద్ధము కొరకు, 
సముపస్థితమ్‌= వచ్చి ఉన్నటువంటి, 
రావణమ్‌= రావణుణ్ణి, 

అ(గతః= ఎదుట, 

ధృవాల 

సమరే= సమరమునందు, 
చినయా = చింతాక్రాంతుదై, 


అబ్రవీత్‌= పలికెను. 


తాత్పర్యము: 
రామరావణ యుద్ధమును చూచుటకై దేవతలతో కలిసి వచ్చిన 
భగవానుడైన అగస్త్యమహర్షి, యుద్ధరంగమున నిలబడిన రావణుని 
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చూచి ఆ తరువాత యుద్ధములో అలసి, _ చింతాక్రాంతుదై ఉన్న 
శ్రీరాముని దగరకు వెళ్లి ఇలా పలికెను. 


2 TM HEITA స్వా Jad కార్యా 

ల Tara TR aga 

రామ రామ మహాబాహో శృణు గుహ్యం సనాతనమ్‌ 
యేన సర్వానరీన్వత్స సమరే విజయిష్యసే 3 
ప్రతిపదార్థము: 

మహాబాహో= గొప్పవైన బాహువులు గల, 

రామ రామ= ఓ రామా! రామా! 

సనాతనమ్‌= నిత్వమైన, 

గుహ్యమ్‌= రహస్యమును, 

శృణు= వినుము, 

వత్స= నాయనా, 

యేన= దేనిచేత, 

సమరే= రణమునందు, 

సర్వాన్‌= సమస్తమైనటువంటి, 

అరీన్‌= శత్రువులను, 


విజయిష్యసే= జయించగలవో'! 
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తాత్పర్యము: 


నాయనా! మహాబాహూ! శ్రీరామా! నిత్యమైనదిను, రహస్యమైనదిను, 
దేనిచేత యుద్ధములో సమస్తశత్రువులనూ జయించగలవో అటువంటి 


సోత్రమును వినుము. 


Infeagag క్ల HANA రాళ్ళూ 

Hd AMA Na Keke Le" IU Kaka ta 
RAMPA AAA, 
ఆదిత్యహృదయం పుణ్యం సర్వశత్రువినాశనమ్‌ 
జయావహం జపేన్నిత్యమక్షయ్యం పరమం శివమ్‌ 
సర్వమబ్దలమబ్లల్యం సర్వవాపప్రణాశనమ్‌, 
చిన్తాశోకప్రళశమనమాయుర్వర్థనముత్తమమ్‌ 
ప్రతిపదార్థము: 

సర్వశత్రువినాశనమ్‌= సర్వశత్రు నాశకమైనది, 
జయావహమ్‌= జయమును కలిగించునది, 
అక్షయ్యమ్‌= క్షయము లేని ఫలమును ఇచ్చునది, 
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పరమం శివమ్‌= మిక్కిలి పావనమైనది, 

సర్వమబ్దలమజ్దల్యం= మంగళకరములన్నింటిలోను మంగళకరమైనది, 
సర్వపాపప్రణాశనమ్‌= సకల పాపములను విశేషముగా 
580580256, 

చినాశోకప్రశమనమ్‌= చింతను, శోకమును శాంతిపజేయునది, 
ఉత్తమమ్‌ = ఉత్తమమైనది, 

ఆయుర్వర్థనమ్‌= ఆయువునును వృద్ధి పొందించునది అయిన, 
ఆదిత్యహృదయమ్‌= ఆదిత్యహృదయమను స్తోత్రమును, 

నిత్యమ్‌= ఎల్లప్పుడూ, 


జపేత్‌= జపించవలెను. 
తాత్పర్యము: 


పుణ్యప్రదమైనది, సర్వశత్రునాశకమైనది, అత్యంత మంగళకరమైనది, 
అక్షయమైన  ఫలమునిచ్చునది, జయమును కలిగించునది, 
సకలపాపవినాశిని, ఉత్తమమైనది, పవిత్రమైనది, దుఃఖమును 
తొలగించునది, ఆయువును వృద్ధిచేయునది అయిన ఆదిత్యహృదయ 
స్తోత్రమును నిత్యమూ జపించవలెను. 
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Pura Aai mt Yara 

రశ్మిమన్తం సముద్యన్తం దేవాసురనమస్కృతమ్‌ 

పూజయస్వ వివస్వన్తం భాస్కరం భువనెశ్వరమ్‌ ౬ 
ప్రతిపదార్థము: 

రశ్శ్మిమన్తమ్‌= శ్రేష్టమైన కిరణములు కలవాడు, 

సముద్యన్తమ్‌= ఉదయించుచున్నవాడు, 

దేవాసురనమస్కృతమ్‌= దేవరాక్షస గణముల చేత నమస్కరించబడిన 
వాదు, 

వివస్వన్తమ్‌= ఇతర తేజస్సులను కప్పివేయువాడు, 

భాస్మరమ్‌= కాంతినిచ్చువాడు, 

భువనెశ్వరమ్‌= భువనములకు నియామకుడు అయిన సూర్యుని, 
పూజయస్వ= పూజింపుము. 

తాత్పర్యము: 

భాస్కరుడు శ్రేష్టమైన కిరణములు గలవాడు, ఉదయపర్వతమునందు 


ఉదయించువాదు, దేవదానవులచేత నమస్కరింపబడిన వాడు, తన 
తేజస్సుచే ఇతర తేజస్సులను కప్పివెయువాడు, కాంతిని ఇచ్చువాడు. 
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సకల భువనములను నియమించువాదు. అట్టి సూర్యభగవానుని 
ఆరాధింపుము. 

ఈ శోకమునందలి మంత్రములు: 

౧. రశ్శ్మిమతే నమః 

2. సముద్యతే న్‌ 

3. దేవాసురనమస్కృతాయ నమః 

os వివస్వతే న్‌ు 

౫. భాస్కరాయ నమః 

౬. భువనేశ్వరాయ నమః 


adam! అ రూల్‌ WaT: 

Uy TAU aie Uk naa: 

సర్వదేవాత్మకో హ్యేష తేజస్వీ రశ్మిభావనః 

ఏష దేవాసురగణాన్‌ లోకాన్‌ పాతి గభస్తిభిః ౭ 
ప్రతిపదార్థము: 

ఎషః= ఇతడు, 

సర్వదేవాత్మకః= సకల దేవతాస్వరూపుడు, 

తేజస్వీ= గొప్పదైన తేజస్సు కలవాడు, 

రశ్శ్మిభావనః= తన కిరణముల చేత అందరనూ రక్షించువాడు, 
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ఏషు= ఇతడు, 

గభస్తిభిః= కిరణముల చెత, 
దెవాసురగణాన్‌= దేవాసురగణములను, 
లోకాన్‌= లోకములను, 

పాతి= రక్షించును. 


తాత్పర్యము: 


సర్వదేవతా స్వరూపుడు, గొప్ప తేజస్సు కలవాడు అయిన ఈ సూర్యుడు 
తన కిరణముల చేత దేవాసురగణములను, లోకములను 
రక్షించుచున్నాడు. 


ఈ శోకమునందలి మంత్రములు: 


౧. సర్వదెవాత్మకాయ నమః 

౨. తేజస్వినే నమః 

3. రశ్శిభావనాయ నమః 

౪. దేవాసురగణలోకపాలాయ నమః 


9 ఇల 7 fas (a: ena: (గగ; 
aa due: mr ax: AI gu: 
ఎష బ్రహ్మా చ విష్ణుశ్చ శివః y ప్రజాపతిః 


మహెన్లో ధనదః కాలో యమః సోమో హ్యాపాంపతిః ౮ 
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ప్రతిపదార్థము: 

ఎషః= ఇతడు, 

బ్రహ్మా చ= బ్రహ్మదేవుడు, 
విష్ణుశ్చ= విష్ణువు, 
శివః= శివుడు, 

స్మన్లః= కుమారస్వామి, 
ప్రజాపతిః= ప్రజాపతి, 
HD API మహంద్రుడు, 
ధనదః= కుబేరుడు, 
కాలః= కాలపురుషుడు, 
యమః= యముడు, 
సోమః= చంద్రుడు, 


అంపాపతిః= జలమునకు అధిదెవతయైన వరుణుడు. 


తాత్పర్యము: 


ఈ సూర్యుడే బ్రహ్మ, విష్ణువు, శివుడు, 


కుమారస్వామి, 


నవప్రజాపతులు, కుబేరుడు, కాలపురుషుడు, యముడు, చంద్రుడు, 


వరుణుడు. 
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ఈ శోకమునందలి మంత్రములు: 


. బ్రహ్మణే నమః 

౨, విష్ణవే నమః 

3. శివాయ నమః 

౪. స్మనాయ నమః 

౫. ప్రజాపతయే నమః 
౬. మహెన్రాయ నమః 
౭. ధనదాయ నమః 
౮. కాలాయ నమః 

౯. యమాయ నమః 
౧౦. సోమాయ నమః 
౧౧. అపాంపతయే నమః 


శ్ర 


నరా గాం: aan ఈషా) Ted! 1: 
ade: ISI: ITU gra IIR: 


పితరో వసవః సాధ్యా అశ్వినౌ మరుతో మనుః 


వాయుర్వహ్నిః ప్రజాః ప్రాణ బుతుకరా ప్రభాకరః 


ప్రతిపదార్థము: 


పితరః= పితృదేవతలు, 
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సాధ్యాః= సాధ్యులు, 

అశ్వినౌ= అశ్వినీదేవతలు, 

మరుతః= మరుత్తులు, 

మనుః= మనువు, 

వాయుః= వాయువు, 

వహ్నిః= అగ్ని, 

ప్రజాః= ప్రజలు, 

ప్రాణః= ప్రాణవాయువు, 

బుతుకరా= బుతువులను ఏర్పరచువాడు, 


ప్రభాకరః= కాంతినిచ్చువాడు 
తాత్పర్యము: 


పితృదేవతలు, అష్టవసువులు, సాధ్యులు, అశ్వినీదేవతలు, 
నలభైతొమ్మిదిమంది మరుత్తులు, మనువు, వాయువు, అగ్ని, జనులు, 
ప్రాణవాయువు వీటన్నిటిరూపంలో ఉన్నవాడు _ సూర్యుడే. 
ఆయనవలననే బుతువులు ఏర్పడును, కాంతి ప్రసరించును. 


ఈ శోకమునందలి మంత్రములు: 


౧. పితృదేవతాయై నమః 
౨. వసుమూర్తయే నమః 
3. సాధ్యమూర్తయే నమః 
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౪. అశ్విమూర్తయే నమః 
౫. మరున్మూర్తయె నమః 
ES నమః 

౭. వాయుమూర్తయె నమః 
౮. వహ్నయే నమః 

౯. ప్రజారూవాయ నమః 
౧౦. ప్రాణాయ నమః 
me బుతుకర్త నమః 
౧౨. ప్రభాకరాయ నమః 


area: far WW: TT: Y TARA 
grag mfr fear: 

ఆదిత్యః సవితా సూర్యః ఖగః పూషా గభస్తిమాన్‌ 
సువర్ణసదృశో భానుర్హిరణ్యరేతా దివాకరః 
ప్రతిపదార్థము: 

ఆదిత్యః= అదితి కుమారుడు, 

సవితా= జగత్‌ కర్త, 


సూర్యః= జనులను కర్మలయందు పైరెపించువాడు, 


ఖగః= ఆకాశ సంచారము చేయువాడు, 
పూషా= జగత్తును వర్షము చెత పోషించువాడు, 
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గభస్తిమాన్‌= కిరణములు కలవాడు, 
సువర్హసదృశః= కాంచన వర్ణము కలవాడు, 
భానుః= ప్రకాశించువాదు, 

హిరణ్యరేతాః= బంగారము రెతస్సుగా గలవాడు, 
దివాకరః= పగలుకు కారకుడు 


తాత్పర్యము: 


దేవమాత అదితి కుమారుడును, ఈ జగత్తును సృష్టించినవాడును, 
లోకులను తమతమ పనులయందు బరపిరనుహాడును; 
ఆకాశసంచారిను, వర్గములచేత ఈ భువనములను పోషించువాడును, 
కిరణకరుదును, బంగారువర్ణములో ప్రకాశించువాదును, కాంచనము 
రేతస్సుగా కలవాడును, పగలును కల్పించువాడును అయిన దేవేశ్వరుడీ 
సూర్యభగవానుడు. 


ఈ శోకమునందలి మంత్రములు: 


౧. ఆదిత్యాయ నమః 
౨. సవిత్రే నమః 

3. సూర్యాయ నమః 

౪. ఖగాయ నమః 

౫, IA నమః 

౬. గభస్తిమతే నమః 
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౭. సువర్హ్ణసదృశాయ నమః 
౮. భానవె నమః 

౯. హిరణ్యరేతసే నమ 
౧౦. దివాకరాయ నమః 


Rea: Te: Tuff 

ff: TTT AUS ASA 

హరిదశ్వః సహస్రార్చిః సప్తసప్తిర్మరీచిమాన్‌ 

తిమిరోన్మథనః శమ్ముస్త్వష్టా మార్తణ్ణకోంశుమాన్‌ ౧౧ 

ప్రతిపదార్థము: 

హరిదశ్వః= ఆకుపచ్చని గుర్రములు కలవాడు, 

సహస్రార్చిః= సహస్ర మయూఖములు (కిరణములు) గలవాడు, 
సప్తసప్తిః= ఎడు Mene గలవాడు, 

మరీచిమాన్‌= కిరణములు గలవాడు, 

తిమిరోన్మథనః= తిమిరమును అనగా చీకటిని నశింపజేయువాడు, 

శమ్మ్భుః= సుఖమునకు ఉత్పత్తిస్టానమైనవాడు, 

త్వష్టా= అన్ని రూపములను చెక్కువాడు ఆపై కృశింపజేయువాడు, 

మార్తబ్దకః= బ్రహ్మాండము అంతమైన తదుపరి మరల దానిని 


సృష్టించుటకై ఆవిర్భవించినవాడు, 
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అంశుమాన్‌= కిరణములు కలవాదు. 


తాత్పర్యము; 


ఈ సూర్యుడు ఆకుపచ్చని వర్ణము కలిగిన ఎడు Meno కలవాడు, 


సహస్ర కిరణములు (అనంత కిరణములు) 


చీకటిని 


నశింపజేయువాడు. సుఖమును ఇచ్చువాడు. సంహారకర్త. జగత్తును 


ప్రళయానంతరము మరల సృజించువాడు. 


ఈ శోకమునందలి మంత్రములు: 


O. హరిదశ్వాయ నమః 

౨. సహస్రార్చిషె నమః 

౩. సప్తసప్తయే నమః 

౪. మరీచిమతే నమః 

౫. తిమిరోన్మథనాయ నమః 
౬. శంభవే నమః 

౭. త్వష్ట నమః 

౮. మార్తణకాయ నమః 

౯. అంశుమతయే నమః 
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Rua: fafa 7: 

afis RA: ya: ag: MMT: 

హిరణ్యగర్భః శిశిరస్తపనో౭ హస్కరో రవిః 

అగ్నిగర్భో౭_దితేః పుత్రః శబ్ధః శిశిరనాశనః ౧౨ 
ప్రతిపదార్థము: 

హిరణ్యగర్భః= సృష్టిస్థితిలయకర్తలైన బ్రహ్మవిష్టమహేశ్వరస్వరూపుడు, 
శిశిరః= తాప నాశనము చేయు చల్లనివాడు, 

తపనః= వేడి కలిగించువాడు, 

అహస్కరః= పగటిని కలిగించువాడు, 

రవిః= అందరిచెత స్తుతింపబడువాడు, 

అగ్నిగర్భః= అగ్ని గర్భమునందు గలవాడు, 


అదితేః= అదితి యొక్క, 


Ox 
es 
KA 
& 
3 
X 
E 
O 
S 
Ex 
4 
E 
Y 
A 
O 
Y 
C 
À 
LA 
E 
O 
ES 
À 
E> 


శిశిరనాశనః= మంచును నశింపజేయువాడు. 
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తాత్పర్యము: 


సూర్యుడు బ్రహ్మవిష్ణుమహెశ్వర స్వరూపుడు. తాపములు తొలగించు 
చల్లనివాడు, సర్వాధారమైన వేడి కలిగించువాడు, పగటికి కారకుడు, 
సర్వులచెత స్తుతింపబడువాడు, అగ్ని గర్భమునందు గలవాడు, అదితి 
కుమారుడు, సాయంకాలమునందు శాంతించువాడు, శిశిరమును 
నశింపజేయువాడు. 


ఈ శోకమునందలి మంత్రములు: 


౧. హిరణ్యగర్భాయ నమః 
౨. శిశిరాయ నమః 

3. తపనాయ నమః 

౪. అహస్మ్కరాయ నమః 
౫. రవయే నమః 

. అగ్నిగర్భాయ నమః 

. VAB? పుత్రాయ నమః 
G: శజ్ఞాయ నమః 

౯. శిశిరనాశనాయ నమః 


pr 


¡QQ 
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Oei FU: రాగ: 

afi DA Baduga: 

వ్యోమనాథస్తమోభేది బుగ్యజుఃసామపారగః 

ఘనవృష్టిరవాం మిత్రో విన్ష్యవీథిప్లవంగమః ౧౩ 
ప్రతిపదార్థము: 

వ్యోమనాథః= ఆకాశమునకు అధిపతి, 

తమోభేదీ= రాహువును భేదించువాడు, 

బుగ్యజుఃసామపారగః= బుగ్వేదము, యజుర్వేదము, సామవేదముల 
పారమును పొందినవాడు, 

ఘనవృష్టి= అధికమైన వర్గము గలవాడు, 

అవామ్‌= జలములకు, 

మిత్రః= మిత్రుదు, 

విన్య్యవిథిపవంగమః = ఆకాశమార్గమునందు శీఘ్రగతిని వెళ్లువాడు. 


తాత్పర్యము; 


సూర్యుడు అనంతాకాశమునకు అధినాయకుడు, రాహువును 
భేదించువాడు. బుగ్వేదము, యజుర్వేదము, సామవేదముల పారమును 
పొందినవాడు, అధికమైన వర్షమును ఇచ్చువాడు, జలమునకు 
మిత్రుడు, గగనమున శీఘ్రముగా సంచరించువాడు. 


బి.పి.ఎమ్‌ డి.పబ్లికేషన్స్‌ ఆదిత్యహృదయము 26 


ఈ శోకమునందలి మంత్రములు: 
౧. వ్యోమనాథాయ నమః 

౨. తమోభేదినే నమః 

3. బుగ్యజుఃసామపారగాయ నమః 
౪. ఘనవృష్టయే నమః 

౫. అపాంమితాయ నమః 


౬. విన్ధ్యవీథీప్లవంగమాయ నమః 


anadi Foseit TA: Aga: Uda: 
pifia erat Tm: Hd maga: 
ఆతపీ Do మృత్యుః Deos సర్వతాపనః, 
కవిర్విశ్వో మహాతేజా రక్తః సర్వభవోదృవః 
ప్రతిపదార్థము: 

ఆతపీ= ఎండనిచ్చువాడు, 

మజ్దలి= మండలము గలవాడు, 

మృత్యుః= శత్రువులకు మృత్యువైనవాడు, 


NEO = DEIA రంగు గలవాడు, 


సర్వతాపనః= సర్వులను, సర్వమును తపింపజేయువాడు, 
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కవిః= పండితుడు, 

విశ్వః= ప్రపంచమును నడుపువాడు, 

మహాతేజాః= గొప్ప తేజస్సుగలవాడు, 

రక్తః= జగత్తునందు అనురాగము గలవాడు, 

సర్వభవోద్భవః= సర్వ సంసారమునకు ఉత్పత్తి స్థానమైనవాడు. 


తాత్పర్యము: 


సూర్యుడు ఎండ ఇచ్చువాడు. సూర్య మండలమునందుండు వాడు. 
శత్రుసంహారకుడు. ఉదయ కాలమున JII వర్ణములో నుండువాడు. 
లోకములకు తాపము కలిగించువాడు. పండితుడు. విశ్వ వ్యవహారకర్త. 
గొప్ప తేజస్సు గలవాడు. ప్రమమయుడు. ఈ ప్రపంచమునకు 
కారణభూతుడు. 


ఈ శోకమునందలి మంత్రములు; 


౧. ఆతపినె నమః 

e మణ్గలినే నమః 

. మృత్యవే నమః 

. పిబ్ణలాయ నమః 

. సర్వతాపనాయ నమః 
౬. కవయే నమః 

౭. విశ SN? నమః 


Q) 


oC 


2 
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౮. మహాతేజసే నమః 
౯. రకాయ నమః 
౧౦. సర్వభవోధృవాయ నమః 


aamearnmmfen agya: 
రారని do em. À 


నక్షత్రగహతారాణామధిపో విశ్వభావనః 
తేజసామపి తేజస్వీ ద్వాదశాత్మన్నమో౭.స్తు తే ౧౫ 
ప్రతిపదార్థము: 


నక్షత్రగ్రహతారాణామ్‌= నక్షత్రములకు, గ్రహములకు, తారలకు 


విశ్వభావనః=విశ్వమును సృజించినవాడు, 
తేజసామపి= సమస్త తేజస్సులలో కూడా, 
తేజస్వీ= అధికమైన తేజస్సు కలవాడు, 
ద్వాదశాత్మాన్‌= పన్నెండు రూపములు గలవాడా, 
తే= నీకు, 

నమః= నమస్కారము, 


అస్తు= అగుగాక. 
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సూర్యుని పన్నెండు రూపములు: 

“ఇన్లో ధాతా భగః పూషా మిత్రో౭థ వరుణో౭ర్యమా 
అర్చిర్వివస్వాన్‌ త్వష్టా చ సవితా విష్ణురేవ చ” 
తాత్పర్యము: 


నక్షత్రగ్రహతారాధిపతీ, జగత్కరా, సమస్త తేజస్సులలోకెల్లా అధికమైన 
తేజస్సు కలవాడా, ఓ ద్వాదశ స్వరూపా, సూర్యదేవా నీకు 
నమస్కారము. 


ఈ శోకమునందలి మంత్రములు: 


౧. నక్షత్రగహతారాధిపాయ నమః 
౨. విశ్వభావనాయ నమః 

౩. తేజసామపి తేజస్వినే నమః 

౪. ద్వాదశాత్మనె నమః 


ax: la fra afar FTA: 

satan vad ofA T: 

నమః పూర్వాయ గిరయె పశ్చిమాయాద్రయే నమః 

జ్యోతిర్ణణానాం పతయే దినాధిపతయే నమః ౧౬ 
ప్రతిపదార్థము: 


పూర్వాయ గిరయే= తూర్పుపర్వతరూపునకు, 
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నమః= నమస్కారము, 

పశ్చిమాయాద్రయే= పశ్చిమ పర్వతరూపునకు, 
నమన మనోరమ 

జ్యోతిర్ణణానాం = జ్యోతిర్ణణముల, 

పతయే= అధిపతికి, 

దినాధిపతయే= దినము యొక్క అధిపతికి, 
నమః= నమస్కారము. 


తాత్పర్యము: 

తూర్పు, పశ్చిమ పర్వత స్వరూపుడు, జ్యోతిర్గణముల అధిపతి, 
ధినాధిపతి అయిన సూర్యభగవానునకు నమస్కారము. 

ఈ శోకమునందలి మంత్రములు: 

౧. పూర్వాయ గిరయే నమః 

2 పశ్చిమాద్రయే నమః 

3. జ్యోతిర్ణణానాం పతయే నమః 

౪. దినాధిపతయే నమః 
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UN Tau safe గ TA: 
చ చం Sea aa చి TA: 


జయాయ జయభద్రాయ హర్యశ్వాయ నమో నమః, 

నమో నమః సహస్రాంశో ఆదిత్యాయ నమో నమః ౧౭ 
ప్రతిపదార్థము: 

జయాయ= జయము కలిగించువానికి, 

జయభద్రాయ= భద్రమును ఇచ్చువానికి, 

హర్యశ్వాయ= ఆకుపచ్చని గుబ్బములు గలవానికి, 

నమః నమః= నమస్కారము నమస్కారము, 

సహస్రాంశో= వేయి కిరణములు (అనంత కిరణములు) కలవానికి, 
ఆదిత్యాయ= ఆదిత్యునకు, 

నమః నమః= నమస్కారము నమస్కారము. 

తాత్పర్యము; 


ఉవాసించువారికి విజయమును, భద్రమును, మంగళమును 
ఇచ్చువాడు, ఆకుపచ్చని Meer గలవాడు, అనంత కిరణములు 
కలవాడు అయిన అదితి పుత్రుడైన సూర్యదెవునకు నమస్కారము. 


ఈ శోకమునందలి మంత్రములు: 


O. జయాయ నమః 
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౨. జయభద్రాయ నమః 
3. హర్యశ్వాయ నమః 
౪. సహస్రాంశవె నమః 
౫. ఆదిత్యాయ నమః 


T au RI RET TH TA: 
77: రాళ ళాల Yaverg As À 


నమ ఉగ్రాయ వీరాయ సారజాయ నమో నమః, 
నమః పద్మప్రబోధాయ ప్రచణాయ నమో౭ స్తు తే 
ప్రతిపదార్థము: 

ఉగ్రాయ= శత్రువులకు ఉగుడైన, 

వీరాయ= ప్రాణులను ఫపైరేపించువానికి, 

నమః= నమస్కారము, 

సారజ్ఞాయ= శీఘ్ర గతిని ప్రయాణము చేయువానికి, 
నమః నమః= నమస్కారము నమస్కారము, 
పద్మప్రబోధాయ= కమలములను వికసింపజేయువానికి, 
నమః= నమస్కారము, 

ప్రచణాయ= సహింప సఖ్యముగాని, 


తే= నీకు, 
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నమః= నమస్కారము, 
అస్తు= అగుగాక. 
తాత్పర్యము; 


ఉగునకు నమస్కారము. వీరునకు నమస్కారము. శీఘ్రగతిని 
ప్రయాణించువానికి నమస్కారము, పద్మములను వికసింపజేయువానికి 
నమస్కారము. తీక్టుడవైన నీకు నమస్కారము. 


ఈ శోకమునందలి మంత్రములు: 


౧. ఉగ్రాయ నమః 

౨. వీరాయ నమః 

3. PSP నమః 

౪. పద్మప్రబోధాయ నమః 
౫. ప్రచణాయ నమః 


TAMA fanaa 

rad HIT WaT aya TA: 

బ్రహ్మాశానాచ్యుతేశాయ సూర్యాయాదిత్యవర్చసె 

భాస్వతే సర్వభక్షాయ రౌద్రాయ వపుషే నమః or 
ప్రతిపదార్థము: 

బ్రహ్మాశానాచ్యుతేశాయ= బ్రహ్మ విష్ణు మహేశ్వర స్వరూపునకు, 
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సూర్యాయ= సూర్యునకు, 
ఆదిత్యవర్చసే= ఆదిత్యరూపమైన కాంతి గలవానికి, 
భాస్వతే= భాసించువానికి, 

సర్వభక్షాయ= సర్వసంహారకుదైన, 

రౌద్రాయ వపుషె= రౌద్ర కాయము కలవానికి, 
నమః= నమస్కారము. 


తాత్పర్యము; 


బ్రహ్మ విష్ణు మహేశ్వర స్వరూపునకు, సూర్యునకు, ఆదిత్యరూపమైన 
వర్చస్సు కలవానికి, కాంతిప్రదాతకి, సర్వసంహారకునకు, రౌద్ర రూపికి 


నమస్కారము. 


ఈ శోకమునందలి మంత్రములు; 


౧. బ్రహ్మేశానాచ్యుతేశాయ నమః 
౨. సూర్యాయ నమః 

౩. ఆదిత్యవర్పసే నమః 

౪. భాస్వతే నమః 

౫. సర్వభక్షాయ నమః 

౬. రౌద్రవపుషే నమః 
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రాలా సా Iga 

Sima SARI న్యా ఇరా +: 

తమోఘ్నాయ హిమఘ్నాయ శత్రుఘ్నాయామితాత్మనె 
కృతఘ్నఘ్నాయ దేవాయ జ్యోతిషాం పతయే నమః ౨౦ 
ప్రతిపదార్థము: 

తమోఘ్నాయ= తమస్సును అనగా చీకటిని నశింపజేయువానికి, 
హిమఘ్నాయ= హిమమును అనగా మంచును నశింపజేయువానికి, 
శత్రఘ్నాయ= శత్రువులను నశింపజేయువానికి, 

అమితాత్మనే= కొలుచుటకు శక్యము కాని స్వరూపము కలవానికి, 
కృత ఘ్నఘ్నాయ= కృతఘ్నులైనవారిని సంహరించువానికి, 
BN ప్రకాశించువానికి, 

జ్యోతిషామ్‌= జ్యోతిస్సుల, 

పతయే= ప్రభువుకి, 

నమః= నమస్కారము, 


తాత్పర్యము; 


చీకటిని, మంచును, శత్రువులను, కృతఘ్నులను నశింపజేయువానికి, 
అమితమైన స్వరూపము కలవానికి, దివ్యమైన ప్రకాశముకలవానికి, 
జ్యోతిస్సుల అధిపతికి నమస్కారము. 
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ఈ శ్రోకమునందలి మంత్రములు: 
౧. తమోఘ్నాయ నమః 

౨. హిమఘ్నాయ నమః 

3. శత్రుఘ్నాయ నమః 

౪. అమితాత్మనె నమః 

౫. కృతఘ్నఘ్నాయ నమః 

౬. దేవాయ నమః 

౭. జ్యోతిషాం పతయే నమః 


గ gÀ fam 
TAI శరా apartan 


తప్తచామీకరాభాయ హరయే విశ్వకర్మణే 
నమస్తమోభినిఘ్నాయ రుచయే లోకసాక్షిణే ౨౧ 


ప్రతిపదార్థము: 

తప్తచామీకరాభాయ= కాల్చిన బంగారము వంటి కాంతి గలవానికి, 
హరయే= అజ్ఞానమును హరించువానికి, 

విశ్వకర్మణ= విశ్వమును సృష్టించిన వానికి, 

తమోభినిఘ్నాయ= చీకటిని తొలగించువానికి, 

రుచయే= ప్రకాశరూపునకు, 
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లోకసాక్షిణే= లోకుల పుణ్యపాపములకు సాక్షియైన వానికి, 

నమః= నమస్కారము. 

తాత్పర్యము: 

కాల్చిన కాంచనము వంటి కాంతి గలవానికి, హరునకు, విశ్వకర్తకు, 


చీకటిని తొలగించు ప్రకాశస్వరూపునకు, లోకమునకు సాక్షి 
అయినవానికి నమస్కారము. 


ఈ శోకమునందలి మంత్రములు: 


౧. తప్తచామీకరాభాయ నమః 
౨. హరయే నమః 

3. విశ్వకర్మణే నమః 

౪. తమోభినిఘ్నాయ నమః 
౫. రుచయే నమః 

౬. లోకసాక్షిణే నమః 


TIAS ₹ YG dea Yui yy: 
UIN TURN Aya UEA: 


నాశయత్యేష వై భూతం తదేవ సృజతి ప్రభుః 
పాయత్యేష తపత్యేష వర్షత్యేష గభస్తిఫీః 22 
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ప్రతిపదార్థము: 

ప్రభుః= సర్వులకు ప్రభువైన, 
ఏషః వై= ఈ సూర్యుడే, 
భూతమ్‌= జగత్తును, 
నాశయతి= నశింపజేయును, 
తదేవ= దానినే, 

సృజతి = సృష్టిచేయును, 
ఏషః= ఇతడు (ఈ సూర్యుడు), 
గభస్తిభిః= కిరణముల చెత, 
పాయతి= శుష్కింపజేయును, 
ఎషః= ఇతడు, 

తపతి= తపింపజేయును, 
ఎషః= ఇతడు, 


వరతి= వరించును. 
o) o) 
తాత్పర్యము; 


జగన్నాథుడైన ఈ సూర్యభగవానుడే జగత్తును ప్రళయకాలమునందు 
నశింపజేసి మరల దానినే సృజించును, సూర్యకిరణముల చెత ఈ 
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లోకమును శుష్కింపజేయును, భువనములకు 


కలుగజేయును, జగత్తునందు వర్షించును. 


ఈ శోకమునందలి మంత్రములు: 


౧. భూతనాశాయ నమః 
౨. భూత ŠA నమః 

3. HIS నమ 

౪. పాయతే నమః 

౫. తపతే నమః 

౬. వర్షతె నమః 


ఏష సుప్తెషు జాగర్తి భూతేషు పరినిష్టితః 
ఏష చైవాగ్నిహోత్రం చ ఫలం చైవాగ్నిహోత్రిణామ్‌ 


ప్రతిపదార్థము: 

ఎషః= ఇతడు, 

భూతేషు= ప్రాణులు, 
సుపెషు= నిదించుచుండగా, 
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పరినిష్టితః= వాటిలో ఉన్నవాడై, 
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మును 
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జాగర్తి= మెలకువగా ఉందును. 

ఏషః చైవ= ఇతడే, 

అగ్నిహోత్రం చ= అగ్నిహోత్రము, 

అగ్నిహోత్రిణామ్‌= అగ్నిహోత్రము చేయువారియొక్క, 
ఫలం చ= ఫలము కూడా. 


తాత్పర్యము: 


సకలప్రాణులూ నిద్రించుచుండాగా సూర్యభగవానుడు వాటిలో 
అంతరాత్మరూపమున మేల్కొని ఉండును. అతడే అగ్నిహోత్రము, 
అగ్నిహోత్రము చేయువారికి ఫలమునిచ్చువాడును కూడా. 


ఈ శ్లోకమునందలి మంత్రములు: 


సుప్తెషు జాగతే నమః 
౨. హల పరినిష్టితాయ నమః 
3. అగ్నిహోత్రాయ నమః 
౪. అగ్నిహోత్రఫలప్రదాయ నమః 


dara add Pl Pema Y 

ala pen aig Ay Nm: 

దేవాశ్చ క్రతవశ్చెవ క్రతూనాం ఫలమేవ చ 

యాని కృత్యాని లోకేషు సర్వేషు పరమప్రభుః ౨౪ 
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ప్రతిపదార్థము: 

దేవాః= దేవతలు, 

క్రతవశ్చెవ= క్రతువులు, 

క్రతూనామ్‌= క్రతువుల యొక్క, 

ఫలమేవ చ= ఫలము, 

సర్వేషు= సమస్తమైన, 

లోకేషు= లోకములయందు, 

యాని= ఎ, 

కృత్యాని= కృత్యములు గలవో, 

పరమప్రభుః= మిక్కిలి NN. 

తాత్పర్యము: 

దెవతలు, యజ్ఞములు, యజ్ఞ ఫలములు కూడా సూర్యుడే. లోకములో 
ఉన్న సమస్త కృత్యముల విషయములనందు మిక్కిలి సమర్హుడు 
సూర్యభగవానుడే. 


TAG peg PRY ఇలా 7 
hda ges: pamada wad 


ఏనమాపత్సు కృచ్చషు కాన్తారెషు భయేషు చ 
ర్రయన్‌ పురుషః కశ్చిన్నావసీదతి రాఘవ ౨౫ 


UX» 
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ప్రతిపదార్థము: 

రాఘవ= రామా, 

ఏనమ్‌= ఈ సూర్యుణ్ణి, 

ఆపత్సు= ఆపదలయందు, 
Sayo కష్టములలోను, 
కాన్తారేషు= కఠినమార్గములయందు, 
భయేషు= భయమునందు, 
కీర్హయన్‌= కీర్తించుచున్న, 

పురుషః= మానవుడు, 

కశ్చిత్‌= ఎవ్వడునూ, 

నావసీదతి= నశించడు. 

తాత్పర్యము: 

ఓ రామా! ఆపదలలోను, కఠినమార్గములలోను, 


భయసమయములలోను ఈ సూర్యుణ్ణి కీర్తించు ఏ మానవుడూ 
నశించడు. 
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Use Aga qd Tf 
ae ua qe Ruhi 
పూజయస్వెనమెకాగ్రో దేవదేవం జగత్పతిమ్‌ 
ఏతత్రిగుణితం జవ్వా యుద్దెషు విజయిష్యసి 
ప్రతిపదార్థము: 

జగత్పతిమ్‌= జగన్నాథుడు, 

దేవదెవమ్‌= దేవెశ్వరేశ్వరుడు అయిన, 
ఎనమ్‌= ఈ సూర్యుణ్ణి, 

ఎకాగ్రః= ఏకాగ్రచిత్తము కలవాడవై, 
పూజయస్వ= పూజింపుము, 

ఏతత్‌= దీనిని, 

త్రిగుణితమ్‌= మూడు పర్యాయములు, 
జపా s5 జపించి, 

యుద్దెషు= రణములయందు, 


విజయిష్యసి= జయించగలవు. 
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తాత్పర్యము: 


జగన్నాథుడు, దేవేశ్వరేశ్వరుడు అయిన ఈ సూర్యభగవానుని 
ఏకాగచిత్తముతో పూజింపుము. ఈ ఆదిత్యహృదయమును మూడు 
పర్యాయములు జపించినచో యుద్ధములలో విజయము పొందగలవు. 


ఇనా ఖా ఇళళి wa ₹ aga 
గరం ds TA ఇ YP, 
అస్మిన్‌ క్షణే మహాబాహో రావణం త్వం వధిష్యసి 
ఏవముక్సా LID జగామ స యథాగతమ్‌ ౨౭ 
ప్రతిపదార్థము: 

మహాబాహో = గొప్పవైన బాహువులు కలవాడా, 
అస్మిన్‌= ఈ, 

క్షణే= క్షణమునందు, 

త్వమ్‌= నీవు, 

రావణమ్‌= రావణుణ్ణి, 

వధిష్యసి= చంపగలవు, 

అగస్త్యః= అగస్త్యుడు, 

ఎవమ= ఇట్లు, 


637 := పలికి, 
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తతః= అటుపిమ్మట, 
యథాగతమ్‌= వచ్చిన విధముగనే, 
జగామ= వెడలిపోయెను. 


తాత్పర్యము: 


గొప్పవైన బాహువులు కల ఓ రామా! నీవు ఈ క్షణమునందే రావణుణ్ణి 
చంపగలవు అని అగస్త్యుడు ఆశీర్వచనము పలికి వచ్చిన విధముగనే 
వెడలిపోయెను. 


Tegal Hero TEMPS AI AT 
TRI Gia TT: TaN 
ఏతచ్చుత్వా మహాతేజా నష్టశోకో౭ భవత్తదా 
ధారయామాస సుప్రీతో రాఘవః ప్రయతాత్మవాన్‌ ౨౮ 
ప్రతిపదార్థము: 

తదా= అప్పుడు, 

మహాతేజాః= మహాతేజోవంతుడగు రాముడు, 
ఏతత్‌= దీనిని, 

శుత్వా= విని, 

నష్టశోకః= శోకము నశించినవాడు, 
అభవత్‌= అయ్యెను, 
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రాఘవః= రాముడు, 

సుపీతః= చాలా సంతోషించినవాడై, 
ప్రయతాత్మవాన్‌= నిశ్చలమైన మనముకలవాడై, 
ధారయామాసః= ధరించెను. 

తాత్పర్యము: 


మహాతేజశ్శాలియైన శ్రీరాముడు అగస్త్యమహర్షి అనుగ్రహించిన 
ఆదిత్యహృదయమును విని శోకమును విడిచిపెట్టెను. నిశ్చలమైన 
మనస్సుతో, సంతోషముతో శ్రీరాముడా మంత్రమును ధరించెను. 


Ing YY రాలా q Bara 
Fra a Tem da 


yaoi Had EA EA AAA 
add Ted aÀ గారా Years Ya 


ఆదిత్యం ప్రెక్ష eos తు పరం హర్షమవాప్తవాన్‌ 
త్రిరాచమ్య శుచిర్భూత్వా ధనురాదాయ విర్యవాన్‌ ౨౯ 


రావణం Es హృష్టాత్మా యుద్దార్థం సమువాగమత్‌ 
సర్వయత్నేన మహతా వధే తస్య ధృతో౭ భవత్‌ 30 
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ప్రతిపదార్థము: 

వీర్యవాన్‌= పరాక్రమశాలియైన శ్రీరాముడు, 
ఆదిత్యమ్‌= సూర్యుణ్ణి, 

Més చూచి, 

B= మూదు పర్యాయములు, 

ఆచమ్య= ఆచమనముజేసి, 

శుచిః= పవిత్రుడు, 

భూత్వా= అయి, 

జప్వా= జపించి, 

పరమ్‌= గొప్ప, 

హర్షమ్‌= సంతోషమును, 

అవాప్తవాన్‌= పొందెను, 

ధనుః= ధనస్సును, 

ఆదాయ = గ్రహించి, 

రావణమ్‌= రావణుని, 

més చూచి, 

హృష్లాత్మా= ముదమునందిన మనస్సు గలవాడై, 
యుద్దార్థమ= యుద్దము కొరకు, 
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సముపాగమత్‌ = వచ్చెను, 
మహతా= గొప్పదైన, 
సర్వయత్నేన = సకల యత్నముల చేత, 
తస్య= వానియొక్క, 
వధే= వధ యందు, 
ధృతః= సిరచితుడు, 
5 A) 
అభవత్‌= అయ్యెను. 


తాత్పర్యము: 


పరాక్రమశాలియెిన ఆ శ్రీరాముడు మూడు పర్యాయములు 
ఆచమనమాచరించి పవిత్రుడై, సూర్యభగవానుని చూచి, 
ఆదిత్య్వహృదయమును జపించి, గొప్పదైన సంతోషమును పొందెను. 
ఆపై ధనస్సు గ్రహించి, రావణుని చూచి సంతోషించిన 
మనముకలవాడై రణమునకు వచ్చెను. సకల ప్రయత్నములచెత ఆ 
దానవేశ్వరుని వధించుటకు నిశ్చయించుకొనెను. 
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34 భాధగా TH 

SUE 

Araure fafecar 

ATREA aad 

అథ రవిరవదన్నిరీక్ష్య రామం 

ముదితమనాః పరమం ప్రహృష్యమాణః 

నిశిచరపతిసంక్షయం విదిత్వా 

సురగణమధ్యగతో వచస్త్రరేతి 30 


ప్రతిపదార్థము: 

అధ= పిమ్మట, 

ముదితమనాః= ముదమునందిన మనస్సుగల, 

రవిః= సూర్యుడు, 

పరమ్‌= మిక్కిలి, 

ప్రహృష్యమాణః= రోమాంచిత శరీరుడై, 

రామమ్‌= రాముణ్ణి, 

నిరిక్ష,= చూచి, 

నిశిచరపతిసంక్షయమ్‌= ఆ దానవేశ్వరుని మరణమును, 


విదిత్వా= తెలిసికొని, 
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సురగణమధ్యగతః= దెవతాగణ మధ్యముడై, 
త్వర= త్వరపడుము, 

ఇతి= అని, 

వచః= వచనమును, 

అవదత్‌= పలికెను. 


తాత్పర్యము: 


శ్రీరామచంద్రుడు ఆదిత్యహృదయమును పఠించిన పిమ్మట 
సంతోషించిన సూర్యభగవానుడు రోమాంచితమైన శరీరముతో 
దేవతాగణ మధ్యమున నిలచి, శ్రీరామునిజూచి, రావణుడు 
మరణించునట్లు అనుగ్రహించి “త్వరపడుము” అని పలికెను. 


xxx 


శ్రీరామచన్రపర బ్రహ్మణే నమః 
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